
SANDING BELTS - VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT 2" (5.0CM)
X 25 1/2" (64.8CM)

To Fit Raytech Expanding Sanding Drums

About "Compact Grain" Belts - Aluminum Oxide Belts in super-fine grit (like 600)
are only available in what the maker calls "Compact Grain". This process layers
grit in a special adhesive and greatly increases belt life. Compact grain belts are
easily identified; they are ugly! The 600 grit belt shown looks like it should be a 60
grit but IT ISN'T. It really will give a 600 grit finish and will last extremely well.
Resin bonded, aluminum oxide. Sold singly.

Attributes

Name: VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT 2" (5.0CM) X 25 1/2" (64.8CM)
Manufacturer: VSM ABRASIVES CORPORATION
Product no.: 925225060
Mfr. No.:
Grit: 60
Size: 2 x 25 1/2
Delivery weight: 0.041kg
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Sicherheitsanleitung für SANDING BELTS VSM
ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT 2" (5.0CM) X 25
1/2" (64.8CM)

Einführung
Danke, dass du dich für die SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung des Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du die Schleifbänder verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Überprüfe das Schleifband vor der Benutzung auf Schäden. Verwende es nicht, wenn das Band fransig oder
beschädigt ist.
Halte den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Trage persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrillen, Masken und Handschuhe, um dich vor Staub
und Schmutz zu schützen.
Lagere die Schleifbänder an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Sei dir der Risiken beim Schleifen bewusst, einschließlich der Inhalation von Staub und möglichen
Augenverletzungen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überschreite nicht die maximale Drehzahl des Schleifbands.
Stelle sicher, dass das Schleifband vor der Verwendung sicher an der Maschine befestigt ist.
Vermeide das Tragen von lockerer Kleidung oder Schmuck, die sich in der Maschine verfangen könnten.
Betreibe das Schleifband nicht, wenn du müde bist oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehst.
Halte Hände und andere Körperteile während des Betriebs der Maschine vom Schleifbereich fern.
Wenn du während der Nutzung des Schleifbands ungewöhnliche Geräusche oder Vibrationen bemerkst,
stoppe die Maschine sofort und prüfe sie.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Maschine ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist, bevor du mit der
Installation beginnst.
Entferne das vorherige Schleifband von der Maschine.
Richte das neue Schleifband mit den Rollen aus und stelle sicher, dass es richtig sitzt.
Stelle die Spannung des Schleifbands gemäß den Spezifikationen des Herstellers ein.
Schließe die Maschine wieder an und führe einen Testlauf durch, um die korrekte Installation zu
überprüfen.

Nutzung:

Schalte die Maschine ein und lasse sie die volle Geschwindigkeit erreichen, bevor du mit dem
Schleifen beginnst.
Übe gleichmäßigen Druck beim Schleifen aus, um ein gleichmäßiges Finish zu erzielen.
Setze das Schleifband nicht mit Gewalt ein; lass das Werkzeug die Arbeit machen.
Überprüfe das Schleifband regelmäßig auf Abnutzung und ersetze es bei Bedarf.
Schalte nach der Benutzung die Maschine aus und ziehe den Stecker, bevor du Wartungsarbeiten
durchführst.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge gebrauchte Schleifbänder gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Schleifbänder nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie gefährliche Materialien enthalten.
Erkundige dich bei deiner lokalen Abfallbehörde nach spezifischen Entsorgungsrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 60
GRIT, siehe bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Produktverpackung angegeben sind, oder besuche
deren offizielle Website.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis bei der Verwendung
der SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit
und zögere nicht, Hilfe zu suchen, wenn du sie benötigst. Danke für deine Aufmerksamkeit und sichere
Schleifarbeiten!
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Safety Instruction Guide for SANDING BELTS VSM
ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT 2" (5.0CM) X 25
1/2" (64.8CM)

Introduction
Thank you for choosing the SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT. This guide provides
important safety instructions to ensure the safe and effective use of the product. Please read this document carefully
before using the sanding belts.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always inspect the sanding belt for damage before use. Do not use if the belt is frayed or damaged.
Keep the work area clean and welllit to avoid accidents.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety goggles, masks, and gloves to protect against dust
and debris.
Store the sanding belts in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Be aware of the risks associated with sanding, including inhalation of dust and potential eye injuries.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the maximum operating speed of the sanding belt.
Ensure that the sanding belt is securely attached to the machine before use.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that may get caught in the machinery.
Do not operate the sanding belt if you are fatigued or under the influence of drugs or alcohol.
Keep hands and other body parts away from the sanding area while the machine is in operation.
If you experience any unusual noise or vibration while using the sanding belt, stop the machine immediately
and inspect it.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the machine is turned off and unplugged before installation.
Remove any previous sanding belt from the machine.
Align the new sanding belt with the rollers and ensure it is properly seated.
Adjust the tension of the sanding belt according to the manufacturer's specifications.
Plug in the machine and perform a test run to ensure proper installation.

Usage:

Turn on the machine and allow it to reach full speed before beginning to sand.
Apply even pressure while sanding to achieve a consistent finish.
Do not force the sanding belt; let the tool do the work.
Regularly check the sanding belt for wear and replace it as necessary.
After use, turn off the machine and unplug it before performing any maintenance.

Disposal Instructions
Dispose of used sanding belts in accordance with local regulations.
Do not dispose of sanding belts in regular household waste if they contain hazardous materials.
Check with your local waste management authority for specific disposal guidelines.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding the SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT,
please refer to the manufacturer's contact details provided on the product packaging or visit their official website.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience while using the SANDING
BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT. Always prioritize safety and do not hesitate to seek assistance
if needed. Thank you for your attention and safe sanding!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para CORREAS
DE LIJADO VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT
2" (5.0CM) X 25 1/2" (64.8CM)

Introducción
Gracias por elegir las CORREAS DE LIJADO VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT. Esta guía proporciona
instrucciones importantes de seguridad para garantizar el uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee este
documento cuidadosamente antes de usar las correas de lijado.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Siempre inspecciona la correa de lijado en busca de daños antes de usarla. No la uses si la correa está
deshilachada o dañada.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada para evitar accidentes.
Usa equipo de protección personal (EPP) como gafas de seguridad, mascarillas y guantes para protegerte del
polvo y los escombros.
Almacena las correas de lijado en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Ten en cuenta los riesgos asociados con el lijado, incluyendo la inhalación de polvo y posibles lesiones
oculares.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas la velocidad máxima de operación de la correa de lijado.
Asegúrate de que la correa de lijado esté firmemente sujeta a la máquina antes de usarla.
Evita usar ropa suelta o joyería que pueda quedar atrapada en la maquinaria.
No operes la correa de lijado si estás fatigado o bajo la influencia de drogas o alcohol.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas del área de lijado mientras la máquina esté en
funcionamiento.
Si experimentas algún ruido o vibración inusual mientras usas la correa de lijado, detén la máquina de
inmediato e inspeciónala.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la máquina esté apagada y desconectada antes de la instalación.
Retira cualquier correa de lijado anterior de la máquina.
Alinea la nueva correa de lijado con los rodillos y asegúrate de que esté correctamente colocada.
Ajusta la tensión de la correa de lijado según las especificaciones del fabricante.
Conecta la máquina y realiza una prueba para asegurar una instalación adecuada.

Uso:

Enciende la máquina y permite que alcance la velocidad máxima antes de comenzar a lijar.
Aplica presión uniforme mientras lijas para lograr un acabado consistente.
No fuerces la correa de lijado; deja que la herramienta haga el trabajo.
Revisa regularmente la correa de lijado por desgaste y reemplázala según sea necesario.
Después de usar, apaga la máquina y desconéctala antes de realizar cualquier mantenimiento.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las correas de lijado usadas de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches las correas de lijado en la basura doméstica regular si contienen materiales peligrosos.
Consulta con tu autoridad local de gestión de residuos para obtener pautas específicas de eliminación.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de las CORREAS DE LIJADO VSM ABRASIVES
CORPORATION 60 GRIT, consulta los detalles de contacto del fabricante proporcionados en el embalaje del
producto o visita su sitio web oficial.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva al usar las
CORREAS DE LIJADO VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT. Siempre prioriza la seguridad y no dudes en
buscar ayuda si es necesario. ¡Gracias por tu atención y buen lijado!
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Guide de Sécurité pour les CEINTURES ABRASIVES
VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT 2" (5.0CM)
X 25 1/2" (64.8CM)

Introduction
Merci d'avoir choisi les CEINTURES ABRASIVES VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT. Ce guide fournit des
instructions de sécurité importantes pour garantir l'utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire ce document
attentivement avant d'utiliser les ceintures abrasives.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Inspectez toujours la ceinture abrasive pour détecter des dommages avant utilisation. Ne l'utilisez pas si la
ceinture est effilochée ou endommagée.
Gardez la zone de travail propre et bien éclairée pour éviter les accidents.
Utilisez des équipements de protection individuelle (EPI) tels que des lunettes de sécurité, des masques et
des gants pour vous protéger contre la poussière et les débris.
Rangez les ceintures abrasives dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de
l'humidité.
Soyez conscient des risques associés au ponçage, y compris l'inhalation de poussière et les blessures
potentielles aux yeux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas la vitesse de fonctionnement maximale de la ceinture abrasive.
Assurezvous que la ceinture abrasive est solidement fixée à la machine avant utilisation.
Évitez de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient se coincer dans la machine.
Ne faites pas fonctionner la ceinture abrasive si vous êtes fatigué ou sous l'influence de drogues ou d'alcool.
Gardez vos mains et d'autres parties du corps éloignées de la zone de ponçage pendant que la machine est
en fonctionnement.
Si vous entendez un bruit ou ressentez des vibrations inhabituelles pendant l'utilisation de la ceinture
abrasive, arrêtez immédiatement la machine et inspectezla.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que la machine est éteinte et débranchée avant l'installation.
Retirez toute ceinture abrasive précédente de la machine.
Alignez la nouvelle ceinture abrasive avec les rouleaux et assurezvous qu'elle est correctement placée.
Ajustez la tension de la ceinture abrasive selon les spécifications du fabricant.
Branchez la machine et effectuez un test pour garantir une installation correcte.

Utilisation :

Allumez la machine et laissezla atteindre sa vitesse maximale avant de commencer à poncer.
Appliquez une pression uniforme pendant le ponçage pour obtenir une finition homogène.
Ne forcez pas la ceinture abrasive ; laissez l'outil faire le travail.
Vérifiez régulièrement l'usure de la ceinture abrasive et remplacezla si nécessaire.
Après utilisation, éteignez la machine et débranchezla avant d'effectuer toute maintenance.

Instructions de Mise au Rebut
Jetez les ceintures abrasives usées conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les ceintures abrasives dans les déchets ménagers ordinaires si elles contiennent des matériaux
dangereux.
Consultez votre autorité locale de gestion des déchets pour des directives spécifiques sur l'élimination.



Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace lors de l'utilisation des
CEINTURES ABRASIVES VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT. Priorisez toujours la sécurité et n'hésitez
pas à demander de l'aide si nécessaire. Merci de votre attention et bon ponçage !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le CINGHIE
SANDANTI VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT
2" (5.0CM) X 25 1/2" (64.8CM)

Introduzione
Grazie per aver scelto le CINGHIE SANDANTI VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT. Questa guida fornisce
importanti istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare le cinghie sandanti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato in conformità con le istruzioni del produttore.
Controllare sempre la cinghia sandante per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se la cinghia è
sfilacciata o danneggiata.
Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata per evitare incidenti.
Utilizzare dispositivi di protezione individuale (DPI) come occhiali protettivi, maschere e guanti per proteggersi
da polvere e detriti.
Conservare le cinghie sandanti in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.
Essere consapevoli dei rischi associati alla levigatura, tra cui l'inalazione di polvere e potenziali lesioni agli
occhi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare la velocità massima di funzionamento della cinghia sandante.
Assicurarsi che la cinghia sandante sia saldamente attaccata alla macchina prima dell'uso.
Evitare di indossare abbigliamento largo o gioielli che potrebbero impigliarsi nella macchina.
Non operare la cinghia sandante se si è affaticati o sotto l'influenza di sostanze stupefacenti o alcol.
Tenere le mani e altre parti del corpo lontane dall'area di levigatura mentre la macchina è in funzione.
Se si avvertono rumori o vibrazioni insolite durante l'uso della cinghia sandante, fermare immediatamente la
macchina e ispezionarla.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che la macchina sia spenta e scollegata prima dell'installazione.
Rimuovere eventuali cinghie sandanti precedenti dalla macchina.
Allineare la nuova cinghia sandante con i rulli e assicurarsi che sia correttamente posizionata.
Regolare la tensione della cinghia sandante secondo le specifiche del produttore.
Collegare la macchina e effettuare un test per garantire una corretta installazione.

Uso:

Accendere la macchina e lasciarla raggiungere la massima velocità prima di iniziare a levigare.
Applicare una pressione uniforme durante la levigatura per ottenere una finitura coerente.
Non forzare la cinghia sandante; lasciare che lo strumento faccia il lavoro.
Controllare regolarmente la cinghia sandante per usura e sostituirla se necessario.
Dopo l'uso, spegnere la macchina e scollegarla prima di effettuare qualsiasi manutenzione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le cinghie sandanti usate in conformità con le normative locali.
Non smaltire le cinghie sandanti nei rifiuti domestici normali se contengono materiali pericolosi.
Controllare con l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per linee guida specifiche sullo smaltimento.

Contatti per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza delle CINGHIE SANDANTI VSM ABRASIVES
CORPORATION 60 GRIT, si prega di fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti sulla confezione del
prodotto o visitare il loro sito web ufficiale.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace durante l'uso delle
CINGHIE SANDANTI VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT. Dare sempre priorità alla sicurezza e non esitare
a chiedere assistenza se necessario. Grazie per la vostra attenzione e buona levigatura!
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Instrukcja bezpieczeństwa dla PASÓW ŚCIERNYCH
VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT 2" (5.0CM)
X 25 1/2" (64.8CM)

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór PASÓW ŚCIERNYCH VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT. Niniejsza instrukcja
zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.
Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem pasów ściernych.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z instrukcjami producenta.
Zawsze sprawdzaj pas ścierny pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli pas jest postrzępiony
lub uszkodzony.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby uniknąć wypadków.
Używaj osobistego sprzętu ochronnego (PPE), takiego jak gogle ochronne, maski i rękawice, aby chronić się
przed pyłem i odpadami.
Przechowuj pasy ścierne w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i
wilgoci.
Bądź świadomy ryzyk związanych z szlifowaniem, w tym wdychania pyłu i potencjalnych obrażeń oczu.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie przekraczaj maksymalnej prędkości roboczej pasa ściernego.
Upewnij się, że pas ścierny jest pewnie zamocowany w maszynie przed użyciem.
Unikaj noszenia luźnych ubrań lub biżuterii, które mogą zostać wciągnięte w maszyny.
Nie obsługuj pasa ściernego, jeśli jesteś zmęczony lub pod wpływem narkotyków lub alkoholu.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od obszaru szlifowania podczas działania maszyny.
Jeśli podczas używania pasa ściernego zauważysz nietypowy hałas lub wibracje, natychmiast zatrzymaj
maszynę i sprawdź ją.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że maszyna jest wyłączona i odłączona przed instalacją.
Usuń wszelkie poprzednie pasy ścierne z maszyny.
Wyrównaj nowy pas ścierny z rolkami i upewnij się, że jest prawidłowo osadzony.
Dostosuj napięcie pasa ściernego zgodnie z specyfikacjami producenta.
Podłącz maszynę i przeprowadź test, aby upewnić się, że instalacja jest prawidłowa.

Użytkowanie:

Włącz maszynę i poczekaj, aż osiągnie pełną prędkość przed rozpoczęciem szlifowania.
Stosuj równomierny nacisk podczas szlifowania, aby osiągnąć jednolite wykończenie.
Nie wymuszaj pracy pasa ściernego; pozwól narzędziu wykonać pracę.
Regularnie sprawdzaj pas ścierny pod kątem zużycia i wymieniaj go w razie potrzeby.
Po użyciu wyłącz maszynę i odłącz ją przed wykonaniem jakiejkolwiek konserwacji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte pasy ścierne zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj pasów ściernych do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawierają materiały niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnym organem zarządzającym odpadami w celu uzyskania szczegółowych wytycznych
dotyczących utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub obaw dotyczących PASÓW ŚCIERNYCH VSM ABRASIVES
CORPORATION 60 GRIT, prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi na
opakowaniu produktu lub odwiedzenie ich oficjalnej strony internetowej.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
podczas korzystania z PASÓW ŚCIERNYCH VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT. Zawsze priorytetuj
bezpieczeństwo i nie wahaj się szukać pomocy, jeśli zajdzie taka potrzeba. Dziękujemy za uwagę i życzymy
bezpiecznego szlifowania!
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Turvaohjeet SANDING BELTS VSM ABRASIVES
CORPORATION 60 GRIT 2" (5.0CM) X 25 1/2" (64.8CM)

Johdanto
Kiitos, että valitsit SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT hiomahihnat. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
hiomahihnojen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista aina hiomahihna vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos hihna on rispaantunut tai
vaurioitunut.
Pidä työskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna onnettomuuksien välttämiseksi.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, hengityssuojaimia ja käsineitä,
suojautuaksesi pölyltä ja roskilta.
Säilytä hiomahihnat viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja kosteudesta.
Ole tietoinen hiomiseen liittyvistä riskeistä, mukaan lukien pölyn hengittäminen ja mahdolliset silmävammat.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä ylitä hiomahihnan suurinta käyttönopeutta.
Varmista, että hiomahihna on tukevasti kiinnitetty koneeseen ennen käyttöä.
Vältä löysien vaatteiden tai korujen käyttöä, jotka voivat jäädä kiinni koneeseen.
Älä käytä hiomahihnaa, jos olet väsynyt tai huumeiden tai alkoholin vaikutuksen alaisena.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa hiomavyöhykkeeltä koneen ollessa käynnissä.
Jos huomaat epätavallista ääntä tai tärinää hiomahihnaa käytettäessä, sammuta kone heti ja tarkista se.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kone on sammutettu ja irrotettu pistorasiasta ennen asennusta.
Poista edellinen hiomahihna koneesta.
Aseta uusi hiomahihna rullien kohdalle ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.
Säädä hiomahihnan jännitys valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Liitä kone pistorasiaan ja tee testikäyttö varmistaaksesi, että asennus on onnistunut.

Käyttö:

Käynnistä kone ja anna sen saavuttaa täysi nopeus ennen hiomisen aloittamista.
Kohdista tasainen paine hiomisen aikana saavuttaaksesi tasaisen pinnan.
Älä pakota hiomahihnaa; anna työkalun tehdä työn.
Tarkista säännöllisesti hiomahihnan kulumista ja vaihda se tarvittaessa.
Käytön jälkeen sammuta kone ja irrota se pistorasiasta ennen huoltotoimenpiteitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt hiomahihnat paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä hiomahihnoja tavallisessa kotitalousjätteessä, jos ne sisältävät vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliselta jätehuoltoviranomaiselta erityiset hävittämisohjeet.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita SANDING BELTS VSM ABRASIVES
CORPORATION 60 GRIT tuotteen osalta, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu tuotepakkauksessa
tai vieraile heidän virallisilla verkkosivuillaan.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen SANDING BELTS VSM
ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT hiomahihnojen käytössä. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus, eikä
epäröidä pyytää apua tarvittaessa. Kiitos huomiostasi ja turvallista hiomista!
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Säkerhetsinstruktioner för SANDING BELTS VSM
ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT 2" (5.0CM) X 25
1/2" (64.8CM)

Introduktion
Tack för att du valde SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs detta dokument
noggrant innan du använder slipbältena.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Inspektera alltid slipbältet för skador innan användning. Använd inte om bältet är trasigt eller skadat.
Håll arbetsområdet rent och väl belyst för att undvika olyckor.
Använd personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon, masker och handskar för att skydda mot
damm och skräp.
Förvara slipbältena på en sval, torr plats bort från direkt solljus och fukt.
Var medveten om riskerna som är förknippade med slipning, inklusive inandning av damm och potentiella
ögonskador.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Överskrid inte den maximala driftshastigheten för slipbältet.
Se till att slipbältet är ordentligt fäst vid maskinen innan användning.
Undvik att bära lösa kläder eller smycken som kan fastna i maskineriet.
Använd inte slipbältet om du är trött eller under påverkan av droger eller alkohol.
Håll händer och andra kroppsdelar borta från slipområdet medan maskinen är i drift.
Om du upplever något ovanligt ljud eller vibrationer medan du använder slipbältet, stäng av maskinen
omedelbart och inspektera den.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att maskinen är avstängd och urkopplad innan installation.
Ta bort eventuellt tidigare slipbälte från maskinen.
Justera det nya slipbältet med rullarna och se till att det är korrekt placerat.
Justera spänningen på slipbältet enligt tillverkarens specifikationer.
Koppla in maskinen och utför ett testkörning för att säkerställa korrekt installation.

Användning:

Slå på maskinen och låt den nå full hastighet innan du börjar slipa.
Applicera jämnt tryck medan du slipar för att uppnå en konsekvent finish.
Tvinga inte slipbältet; låt verktyget göra jobbet.
Kontrollera regelbundet slipbältet för slitage och byt ut det vid behov.
Efter användning, stäng av maskinen och koppla ur den innan du utför något underhåll.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera använda slipbälten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte slipbälten i vanligt hushållsavfall om de innehåller farliga material.
Kontrollera med din lokala avfallshanteringsmyndighet för specifika riktlinjer för avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 60
GRIT, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som finns på produktförpackningen eller besök deras
officiella webbplats.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse när du använder
SANDING BELTS VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT. Prioritera alltid säkerheten och tveka inte att söka
hjälp om det behövs. Tack för din uppmärksamhet och säker slipning!
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Bezpečnostní pokyny pro PÁSY NA BRUSNÍKY VSM
ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT 2" (5,0 CM) X 25
1/2" (64,8 CM)

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali PÁSY NA BRUSNÍKY VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT. Tento průvodce
poskytuje důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití produktu. Před použitím brusných
pásů si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Vždy zkontrolujte brusný pás na poškození před použitím. Nepoužívejte, pokud je pás roztrhnutý nebo
poškozený.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, abyste se vyhnuli nehodám.
Používejte osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle, masky a rukavice, abyste se chránili
před prachem a troskami.
Skladujte brusné pásy na chladném a suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.
Buďte si vědomi rizik spojených s broušením, včetně vdechování prachu a potenciálních poranění očí.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepřekračujte maximální provozní rychlost brusného pásu.
Ujistěte se, že je brusný pás pevně připevněn k zařízení před použitím.
Vyhněte se nošení volného oblečení nebo šperků, které by se mohly zachytit v zařízení.
Neprovozujte brusný pás, pokud jste unavení nebo pod vlivem drog či alkoholu.
Držte ruce a ostatní části těla daleko od brusné oblasti, když je zařízení v provozu.
Pokud zaznamenáte jakýkoli neobvyklý hluk nebo vibrace při používání brusného pásu, okamžitě zastavte
zařízení a zkontrolujte ho.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je zařízení vypnuto a odpojeno od elektrické sítě před instalací.
Odstraňte jakýkoli předchozí brusný pás z zařízení.
Zarovnejte nový brusný pás s válci a ujistěte se, že je správně usazen.
Nastavte napětí brusného pásu podle specifikací výrobce.
Zapněte zařízení a proveďte zkušební běh, abyste zajistili správnou instalaci.

Použití:

Zapněte zařízení a nechte ho dosáhnout plné rychlosti před zahájením broušení.
Aplikujte rovnoměrný tlak při broušení, abyste dosáhli konzistentního povrchu.
Nepřetěžujte brusný pás; nechte nástroj vykonávat práci.
Pravidelně kontrolujte brusný pás na opotřebení a v případě potřeby jej vyměňte.
Po použití vypněte zařízení a odpojte ho od elektrické sítě před prováděním jakékoli údržby.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte použité brusné pásy v souladu s místními předpisy.
Nepoškozujte brusné pásy v běžném domácím odpadu, pokud obsahují nebezpečné materiály.
Zkontrolujte u místního úřadu pro správu odpadu konkrétní pokyny pro likvidaci.

Informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se PÁSŮ NA BRUSNÍKY VSM ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT se
prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce uvedené na obalu produktu nebo navštivte jejich oficiální webové stránky.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání PÁSŮ NA BRUSNÍKY VSM
ABRASIVES CORPORATION 60 GRIT. Vždy upřednostňujte bezpečnost a neváhejte vyhledat pomoc, pokud je to
potřeba. Děkujeme za vaši pozornost a bezpečné broušení!


